
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Unzip all zippers of the tent cover all the way.First Gently pull up the top of tent 
shell on the frame make sure all corners are squarely in place.Having a helper 
makes this process easier.
FR_Ouvrez complètement toutes les fermetures à glissière de la toile de tente.
Tout d'abord, tirez doucement le haut de la toile de tente sur l'armature et assurez-
vous que tous les coins sont bien en place.
L'aide d'un assistant facilite cette opération.
ES_Abra todas las cremalleras de la cubierta de la tienda.
En primer lugar, tire suavemente de la parte superior del armazón para asegurarse 
de que todas las esquinas están bien colocadas.
Contar con un ayudante facilita este proceso.
PT_Abra todos os fechos de correr da cobertura da tenda até ao fim.
Primeiro, puxe suavemente a parte superior da cobertura da tenda para cima da 
estrutura, certificando-se de que todos os cantos estão corretamente colocados.
Ter um ajudante facilita este processo.
DE_Öffnen Sie alle Reißverschlüsse der Zelthülle bis zum Anschlag.
Ziehen Sie zuerst die Zelthülle vorsichtig am Gestell hoch und stellen Sie sicher, 
dass alle Ecken richtig sitzen.
Wenn Sie einen Helfer haben, ist dieser Vorgang einfacher.
IT_Aprire tutte le cerniere della copertura della tenda fino in fondo.
Per prima cosa, tirate delicatamente su la parte superiore del guscio della tenda sul 
telaio, assicurandovi che tutti gli angoli siano ben allineati.
L'aiuto di un aiutante facilita questa operazione.
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EN_Then pull the bottom of tent shell to cover the base of tent frame propertly.Put 
all hanging bars on the top of frame.
FR_Tirez ensuite sur le bas de la toile de tente pour recouvrir correctement la base 
de l'armature.
Placer toutes les barres de suspension sur le haut de l'armature.
ES_A continuación, tire de la parte inferior del armazón de la tienda para cubrir 
correctamente la base de la estructura.
Coloque todas las barras colgantes en la parte superior del armazón.
PT_Em seguida, puxe a parte inferior da cobertura da tenda para cobrir 
corretamente a base da armação da tenda.
Colocar todas as barras de suspensão na parte superior da armação.
DE_Ziehen Sie dann die Unterseite der Zelthülle so, dass sie den Boden des 
Zeltrahmens richtig bedeckt.
Bringen Sie alle Aufhängestangen oben am Gestänge an.
IT_Quindi tirare il fondo del guscio della tenda per coprire correttamente la base 
del telaio della tenda.
Mettere tutte le barre di sospensione sulla parte superiore del telaio.
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